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AC – 4298 ATEX 
Sicherheitsbarrieren / Set of safety barriers / 

Jeu de barrières de sécurité  
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Anwendung Application Utilisation 
Sicherheitsbarrieren - Satz für negative 
Betriebsspannung zum Einsatz von 
Weg-Sensoren mit Oszillator:           
Typ OD-105x 

Set of safety barriers for negative 
operating voltage for using 
displacement sensors with oscillator: 
Type OD-105x 

Jeu de barrières de sécurité pour 
tension negative de service 
pour implantation des capteurs 
déplacement avec oscillateur:  
Type OD-105x 

 

Typ Type Type 
9001/00-280-085-101 

9001/00-280-020-101 

9001/00-280-085-101 

9001/00-280-020-101 

9001/00-280-085-101 

9001/00-280-020-101 
 

ATEX-Zertifikat ATEX-Certificate Certificat-ATEX 
PTB 01 ATEX 2088 

ist erhältlich unter: www.stahl.de 

PTB 01 ATEX 2088 

is availble under: www.r-stahl.com 

PTB 01 ATEX 2088 

disponible sur: www.r-stahl.fr 

 

Achtung Attention Avertissement  
Beiliegende Produktinformation muss 
gelesen und verstanden werden. 

Attached operating instructions must 
be read and understood. 

Les instructions de mise en oeuvre 
doivent être lues et comprises. 
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Lieferumfang Scope of delivery Étendue de livraison 
 1 Versorgungsbarriere  

9001/00-280-085-101 

 1 Signalbarriere             
9001/00-280-020-101 

 1 Schirmklemme                     
für 0,2-4mm² 

 Sicherheitshinweise 

 1 supply barrier            
9001/00-280-085-101 

 1 signal barrier             
9001/00-280-020-101 

 1 shield terminal                     
for 0,2-4mm² 

 Safety instructions 

 1 barrière d'alimentation 
9001/00-280-085-101 

 1 barrière de signal        
9001/00-280-020-101 

 1 borne de blindage                
pour 0,2-4mm² 

 Instructions de sécurité 

 

Montage Assembly Montage 
Zur Befestigung der Sicherheits-
barriere empfehlen wir unsere 
Tragschienen AC - 214/... 

We recommend to use the mounting 
rails AC - 214/... for fixing the safety 
barriers. 

Pour la fixation de la barrière de 
sécurité, nous recommandons nos 
profilés support AC - 214/... 

 

 

Hinweis Advice Conseil  

Es liegt in der Verantwortung des 
Betreibers, dass die max. zuläs-
sige Induktivität und die max. 
zulässige Kapazität nicht über-
schritten werden. 

It is the responsibility of the user to 
ensure that the maximum per-
missible inductance and capaci-
tance will not be exceeded. 

Il est de la responsabilité de 
l'exploitant de veiller à ce que la 
capacité et l’inductance maximales 
admissibles soient respectées. 

 

 
 
 



Potentialausgleichschiene
Potential equalization system

Bus de compensation de potentiel
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* Schirm an Kabelverschraubung
  Shield on cable screw
  Blindage sur boulonnage

Berührungslose Weg-Sensoren Typ DS-xxxx
Non-contacting displacement sensors type DS-xxxx
Capteurs de déplacement sans contact type DS-xxxx

PE     > 1,5 mm

Schutzgehäuse AC-2106
Protective housing AC-2106

Boîtier de protection AC-2106

OD-105x Oszillator
OD-105x Oscillator

OD-105x Oscillateur

PE     > 1,5 mm

Datum

Änderung

Gepr.
Bearb. 20.07.04

Name
Schumann

2

DS-xxxx Sensor
Capteur DS-xxxx

IN

EC-xxx

2
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 *

COM

-DC

Explosionsgefährdeter Bereich
Hazardous area

Zone dangereuse EX

OD-105x Oszillator
OD-105x Oscillator

OD-105x Oscillateur

ATEX Schutzgehäuse
ATEX Protective housing

ATEX Boîtier de protection

PA/  > 4 mm
2
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DS-xxxx Sensor
Capteur DS-xxxx

EC-xxxx

0 V
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PA/  > 4 mm 2

COM

SIG

-24V-DC

Adernfarbe / Core colour / Couleur des brins

RD = rot / red / rouge
WH = weiß / white / blanc
BK = schwarz / black / noir
BN = braun / brown / brun
BU = blau / blue / bleu
YE = gelb / yellow / jaune
YE/BK = gelb/schwarz / yellow/black / jaune/noir
GN/YE = grün/gelb / green/yellow / vert/jaune

Wichtig! Beachten Sie vor der Verdrahtung unsere
"Allgemeine Erdungsempfehlung".
Important! Please consuit our "General Grounding
Recommendations" before proceeding with any
cable installations.
Important! Avant d'effecteur le câblage, veuillez
observer nos "Recommandations générales pour
la mise à la terre".
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AC-4298 safety barrier

AC-4298 Barrière de sécurité
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